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POLAR-160.15	 NMT 1520 - WS 151	 3	 400	 50*	 5,5	 4	 160	 900	 1450	 40°	 50	 50x75x95	 83x65x113
POLAR-160.21	 NMT 2120 - WS 202 	 3 	 400 	 50* 	 7,5 	 5,5 	 160 	 1260 	 1450 	 40° 	 60	 50x75x95 	 83x65x113
POLAR-200.15 	 NMT 1520 - WS 201 	 3 	 400 	 50* 	 7,5 	 5,5 	 200 	 900 	 1450 	 40° 	 60 	 50x75x95	 83x65x113
POLAR-200.21 	 NMT 2120 - WS 202 	 3 	 400 	 50* 	 9 	 6,3 	 200 	 1260 	 1450 	 40° 	 65 	 50x75x95	 83x65x113
POLAR-250.15 	 NMT 1520 	 3 	 400 	 50* 	 9	 6,3 	 250 	 900 	 1450 	 40° 	 65 	 50x75x95	 83x65x113
* 60 HZ SU RICHIESTA · 60 HZ ON REQUESTE · 60 HZ A PEDIDO. 
** MODELLO POMPA ACQUA · WATER PUMP MODEL · MODELO DE BOMBA

DATI TECNICI ● TECHNICAL DATA ● DATOS TECNICOS

Cod.	 WP**	 Ph	 V 	 Hz	 Hp	 kW	 Bar	 l/h	 Rpm	 °C 	 kg	 (LxWxH) cm	 (LxWxH) cm
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IT ● L’idropulitrice polar è dotata di una pompa acqua con garanzia di affidabilità e minima manutenzione. Tutto ciò è reso possibile grazie all’accurato assemblaggio 
con materiali di prima scelta e, da particolari caratteristiche costruttive fra le quali: testa con otto punti di ancoraggio, parti a contatto con acqua in materiale non 
corrodibile, guarnizioni di tenuta autolubrificanti e antigocciolio, pistoni in ceramica, componenti principali di facile accesso. 
• Accoppiamento motore-pompa diretto.
• SPEGNIMENTO AUTOMATICO TEMPORIZZATO di serie.
• Cavo elettrico da mt 2,5.
EN ● Polar model is made for a professional use thanks to a water pump with head with eight anchor points, parts in contact with water in non- corrosive material, self-
lubricating and antidrip seals, and ceramic pistons. All of that allow to have a great riability and minimun maintenace.
• Motor-pump coupling direct. 
• STOP AUTOMATIC TEMPORIZE standard.
• Electric cable: 2.5 Meters.
ES ● La hidrolimpiadoras “polar” está equipada con una bomba de agua con una garantía de fiabilidad y mínimo mantenimiento. 
Todo se hace posible gracias a la asambleje preciso con materiales de alta calidad y características especiales de construcción, incluyendo: cabeza de la bomba, 
con ocho puntos de anclaje, las partes en contacto con el agua con un material resistente a la corrosión, anti- goteo y sellos autolubricantes, pistones de Cerámica, 
principales piezas de fácil acceso.
• Acoplamiento motor-bomba directo.
• Temporizador de apagado motor automático.
• 2,5 Mt de cable de alimentación.

CARATTERISTICHE ● FEATURES ● CARACTERÍSTICAS

DISPOSITIVI DI SICUREZZA ● SAFETY EQUIPMENT ● DISPOSITIVOS DE SEGURIDAD

MANICO PIEGHEVOLE SALVASPAZIO ● FOLDER HANDLE ● ASA PLEGABLE

IT ● Con il sistema T.S.T. (TOTAL STOP TEMPORIZZATO) la macchina si arresta al rilascio della leva della pistola ma non immediatamente, infatti grazie ad un temporiozzatore l’arresto del 
motore avviene dopo alcuni secondi ,perciò solo quando effettivamente l’operatore smette le operazioni di lavaggio. Ciò evita inutili arresti dannosi se non necessari. 
Per far ripartire la macchina basta premere nuovamente la leva della pistola.
EN ● With T.S.T. system (STOP AUTOMATIC TEMPORIZE), the machine stops when you release the trigger of the gun but not immediately, in fact thanks to a timer the motor stops after few 
seconds, so only when actually the operator finishes the cleaning operations. This prevent unnecessary stops harmful if not needed. To restart the machine just press the trigger.
ES ● Con el sistema T.S.T. (APAGADO AUTOMÁTICO TEMPORIZADO), la máquina se para a la liberación del gatillo de la pistola, pero no de inmediato, de hecho, gracias al temporizador el paro 
se detiene después de unos segundos. Esto evita paradas innecesarias perjudiciales si no es necesario. Para reiniciar la máquina, pulse el gatillo de la pistola.

ACCESSORI ● ACCESSORIES ● ACCESSORIOS

1. 3. 5.2. 4. 6. 7.

ROT		 Ugello rotante UR25 1/4GF · Rotanting nozzle UR25 G1/4F · Boquilla rotatoria UR25 1/4GF 	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●
373		 Tubo antimacchia R2 5/16" · Non marking rubber H.P. hose R2 5/16" · Manguera para la industria alimentaria R2 5/16" 10 mt	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●
373/BIS		 Tubo antimacchia R2 5/16" · Non marking rubber H.P. hose R2 5/16" · Manguera para la industria alimentaria R2 5/16" 15 mt	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●
382		 Tubo antimacchia R2 5/16" · Non marking rubber H.P. hose R2 5/16" · Manguera para la industria alimentaria R2 5/16" 20 mt	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●
385		 Kit sabbiante · Sand blasting kit · Kit arenador	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●

1.
2.

3.
4.

5.
6.

7.

Cod.		 Descrizione ● Description ● Descripción			   160.15	 160.21	 200.15	 200.21	 250.15

Cod.		 Descrizione ● Description ● Descripción			   160.15	 160.21	 200.15	 200.21	 250.15

DOTAZIONE STANDARD ● STANDARD ACCESSORIES ● EQUIPAMENTO DE SERIE

79		 Tubo R2 5/16” · H.P. hose R2 5/16” · Manguera R2 5/16” 		  10 mt	 ●	 ●	 ●	 ●	 ●
432202		Lancia in acciaio zincato senza testina detergente · Zinc plated steel lance without detergent adjusting head · Lanza de acero galvanizato sin cabeza detergente			 
					    ●	 ●	 ●	 ●	 ●
407		 Pistola con protezione · Gun with protecion · Pistola con protección			   ●	 ●	 ●	 ●	 ●
81		 Ugello acqua 25° · Water nozzle 25° · Boquilla agua 25°			   04	 07	 04	 06	 04

ACCESSORI OPTIONAL ● OPTIONAL ACCESSORIES ● ACCESORIOS OPCIONALES


